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صفحه‌آرا: مهرداد هاشمیان

 »سفرهای گالیور« ۳۰۰ ساله شد
 رمان »سفرهای گالیور« اثر جاناتان سوئیفت، ۲۸ اکتبر سیصدمین سالگرد انتشارش را جشن می‌گیرد. به 
همین مناسبت، آثار هنری کودکان ایرلندی با موضوع گالیور، در قالب تصویرپردازی ویدئویی بر دیوارهای 

کلیسای جامع سنت پاتریک دوبلین نمایش داده می‌شود.

 شاهنامه از منظر حقوق بررسی می‌شود
همایش بزرگ حقــوق و ادبیــات، چهارشــنبه ۶ آبان‌مــاه، با محوریت بررســی مفاهیــم حقوقــی و اجتماعی در 
شــاهنامه، گلســتان ســعدی و دیگر آثار کلاســیک فارســی برگزار می‌شــود. به‌گفته محمد رســولی، دبیر این 

همایش، مقالات و دیدگاه‌های ارائه‌شده در همایش در قالب کتاب منتشر می‌شوند.

‌قهرمانی  پز ‌  نیست سبک زندگی ماست
واکنش کاربران شبکه‌های اجتماعی به قهرمانی کشتی‌گیران ایرانی 

علی الله‌سلیمی |  روزنامه‌نگار|   قهرمانی 
تیم‌های ملی کشتی آزاد و فرنگی ایران در گزارش

رقابت‌هــای جهانی آمریــکا، بازتاب 
گســترده‌ای در شــبکه‌های اجتماعی داشته است؛ 
موفقیتی که فراتر از دستاوردهای ورزشی، با مفاهیمی 
چون غرور ملی، هویت ایرانی، همبستگی و افتخار به نام 
و پرچم ایران گره خورده است. کسب عنوان قهرمانی 
در هر دو رشته، آن هم در خاک آمریکا، به این موفقیت 

جلوه‌ای نمادین بخشیده و حضور ورزشکاران ایرانی در 
سکوی نخســت و به اهتزاز درآمدن پرچم کشور را به 
یکی از تصاویر برجسته این رویداد تبدیل کرده است. 
در بسیاری از واکنش‌ها، پیروزی کشتی‌گیران نه‌فقط 
حاصــل توانایی فنــی، آمادگی جســمانی و تلاش 
ورزشکاران، بلکه نمادی از اراده، پشتکار و توان رقابت 
در عرصه بین‌المللی تلقی شــده است. تکرار تصاویر 
قهرمانی، برافراشته شــدن پرچم ایران و لحظه‌های 

شادی ورزشــکاران، وجه احساســی این رویداد را 
پررنگ‌تر کرده و آن را به فرصتی برای ابراز تعلق ملی و 
بازنمایی افتخار جمعی تبدیل کرده است. در این میان، 
همزمانی قهرمانــی آزادکاران و فرنگی‌کاران و ثبت 
موفقیتی دوگانه برای کشــتی ایران، بر اهمیت این 
دســتاورد افــزوده و موجی از تبریک، تحســین و 
بازتاب‌های عاطفی را به‌دنبال داشته است که در ادامه 

تعدادی از این واکنش‌ها را آورده‌ایم.
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قهرمانــی تیــم ملــی کشــتی آزاد زیــر ۲۳ ســال ایــران در 
مســابقات جهانــی آمریــکا بــا کســب ۹ مــدال رنگارنگ، 
مایــه افتخار و شــادی ملــت ایران اســت. ایــن موفقیت 
را بــه کشــتی‌گیران غیــور، مربیــان و کادر فنــی تبریــک 
می‌گویم؛ جوانان قدرتمنــد ایران، نماد تــاش، غیرت و 

افتخارآفرینی‌اند.

بعد از فرنگی، امیدهای ایران در کشتی آزاد هم قهرمان 
جهان شدند؛ چیزی که لذت این قهرمانی‌ها رو مضاعف 
می‌کنــه ثبت لحظــات ناب عشــق‌بازی با پرچــم مقدس 

ایران در قلب آمریکاست؛ شیربچه‌هامون عالی بودن
به سبز و سرخ و سپیدت گره زدم دل را
که شعله‌وار بسوزم هر آنچه باطل را...

قهرمانــی تیــم ملــی کشــتی آزاد زیــر ۲۳ ســال ایــران در 
مسابقات جهانی آمریکا، تصویر ماندگاری است که برای 
ایرانی‌ها فقط یک قاب نیست، بلکه نمادی از غرور ملی، 
غیرت ایرانی و افتخارآفرینی فرزندان این سرزمین است.

 #افتخار_ایرانی #غیرت_ایرانی ‌#کشتی_آزاد 

ایران فقط روی تشک کشتی قهرمان نیست؛
با یاد حسین)ع( همیشه پیروز است.

این تصویر یعنی افتخار، ایمان و غیرت ایرانی.
#کشتی_آزاد

#کشتی #ایران #حسین

همیــن چنــد روز پیــش بــود کــه فرنگــی‌کارای ایــران تــو 
لاس‌وگاس جام قهرمانی جهان رو بردن بالا؛ حالا آزادکارا 
هــم اومدن و همــون شــاهکار رو تکــرار کردن تا کشــتی 

ایران تو خاک آمریکا دبل قهرمانی کنه.
دمتون گرم پسرای ایران

حسابی کیف کردیم‌#کشتی_آزاد

دم فدراســیون کشــتی گــرم کــه انــدازه 2تــا تیــم فوتبال 
ورزشــکار فرســتاد آمریکا و با عزت همه ویزا گرفتند، در 
خاک آمریکا هم در هر 2 رشته قهرمان جهان شد و بارها 

پرچم ایران عزیز را در خاک آمریکا بالا بردند.
#کشتی_فرنگی‌#کشتی_آزاد

قهرمانی پز نیست، سبک زندگی ورزشکارانمان است.
 قهرمانی گوارای وجودتان پهلوانان.

#کشتی_فرنگی‌#کشتی_آزاد

پیشنهاد کتاب نگاه
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ممنوعیت فروش کتاب‌ به دلیل 
حمایت از فلسطین

سالی رونی، رمان‌نویس ایرلندی اعلام 
کرد کــه کتاب‌هایــش در بریتانیا از 
چرخه فروش خارج می‌شوند؛ دلیل 
این امر حمایــت او از گروه اعتراضی 
)Palestine Action( »فلسطین‌اکشن« 

است که دولت بریتانیا آن را به‌عنوان 
یک سازمان تروریستی غیرقانونی اعلام کرده است.

به گزارش ایسنا، به نقل از آسوشیتدپرس، ناشر او »فایبر«، تأیید 
کرد که این ممنوعیت »منجر به شرایطی شده است که در آن، 
نمی‌تواند درآمدهای حاصل در بریتانیا را بابت آثار سالی رونی به 
او پرداخت کند.«‌فایبر در بیانیه‌ای اعلام کرد: »فروختن آثار یک 
نویسنده و در عین حال ناتوانی در پرداخت درآمد حاصل از آن به 
او، وضعیتی غیرقابل‌قبول برای یک ناشر است. از این‌رو و با توافق 
کامل با ســالی، تصمیم گرفته‌ایم که دیگر آثار او را در بریتانیا، 
در هیچ قالبی عرضه نکنیم.«‌رونی گفت کــه تصمیمِ »فایبر« 
برای خارج کردن کتاب‌هــای او از چرخه فروش در بریتانیا، »با 
موافقت کامل من« اتخاذ شده است.‌او در بیانیه‌ای گفت: »تمام 
تلاش خود را بــه‌کار گرفته‌ام تا در مورد باورهــا و نیاتم با مردم 
صادق باشــم و کاملا آماده‌ام که پیامدهای آن را بپذیرم.«‌رونی 
۳۵ساله، نویسنده‌ای اســت که آثارش مورد تحسین منتقدان 
قرار گرفته و 4رمان به نام‌های »گفت‌وگو با دوســتان«، »مردم 
عادی«، »دنیای زیبا، کجایی« و »اینترمتزو« را در کارنامه دارد. 
کتاب‌های او میلیون‌ها نسخه فروش داشته‌اند و 2رمان »گفت‌وگو 
با دوســتان« و »مردم عادی« نیز توسط بی‌بی‌سی به مجموعه 
تلویزیونی تبدیل شده‌اند.‌او که از حامیان سرسخت آرمان‌های 
فلسطین است، در اوت۲۰۲۵ در روزنامه »آیریش تایمز« نوشت: 
»من نیز از گروه فلسطین اکشن )Palestine Action( حمایت 
می‌کنم. اگر این کار طبق قوانین بریتانیا مرا به حامی تروریسم 
تبدیل می‌کند، پس بگذار چنین باشد.« او گفته است که از عواید 
حاصل از رمان و دستمزدهای تلویزیونی‌اش برای ادامه حمایت 
 )Labour( از این گروه اســتفاده خواهد کرد.‌دولت کارگــری
بریتانیا که گرایش‌های چپ میانه دارد، گروه اقدام برای فلسطین 
را غیرقانونی اعــام کرد. ‌پس از آنکه ســالی رونی، رمان‌نویس 
ایرلندی، اعلام کرد که کتاب‌هایش دیگر نمی‌توانند در بریتانیا 
فروخته شوند، کتابفروشان بریتانیایی نیز درگیر نبردی بر سر 
تروریسم و آزادی بیان شده‌اند.‌از سالی رونی تا‌کنون چند رمان 
به فارسی ترجمه شده که در جست‌وجوی دنیای زیبا و آدم‌های 

معمولی از معروف‌ترین آنها هستند.

هنر در برابر زندگی
آیا هنر می‌تواند جای زندگی را بگیــرد؟ آیا می‌توان زیبایی را 
ستود، اما از رنج انسان‌ها چشم‌ پوشید؟ هاینریش مان، نویسنده 
برجســته آلمانی، در داســتان‌های خود بارها به فاصله میان 
آرمان‌های انسان و واقعیت زندگی پرداخته است؛ فاصله‌ای که 
گاه به سرخوردگی، تنهایی و فروپاشی می‌انجامد.‌کتاب »پیپو 
اسپانو و 2داستان دیگر« با ترجمه محمود حدادی که به تازگی 
از سوی نشر افق منتشر شــده، خواننده را به جهان داستانی 
نویسنده‌ای می‌برد که شخصیت‌هایش اغلب درگیر کشمکش 
میان خواســته‌های فردی، تصورات آرمانی و محدودیت‌های 
جهان پیرامون‌اند. داستان عنوان کتاب، »پیپو اسپانو«، از آثار 
دوره آغازین نویسندگی هاینریش مان است که نخستین‌بار در 
سال۱۹۰۳ نوشته شد و در مجموعه »نی‌ها و خنجرها« در سال 
۱۹۰۵ انتشار یافت. این اثر از نمونه‌های مهم داستان‌نویسی او 
درباره نسبت هنر و زندگی به شمار می‌رود.‌در »پیپو اسپانو«، 
مسئله هنرمند و شیوه مواجهه او با واقعیت، جایگاهی محوری 
دارد. شــخصیت‌ها در فضایی متأثر از فرهنگ و تاریخ ایتالیا، 
با این پرســش روبه‌رو می‌شــوند که آیا می‌توان زندگی را به 
تصویری زیبا و دلخواه تبدیل کرد، بی‌آنکه حقیقت پیچیده و 
گاه دردناک آن را پذیرفت؟ مان با پرداختن به این تعارض، نوعی 
زندگی هنرمندانه را به پرسش می‌کشد؛ زندگی‌ای که ممکن 
است در ستایش زیبایی، از تجربه مستقیم و مسئولیت‌پذیری 
در برابر جهان فاصله بگیرد.‌اهمیت این داســتان در آن است 
که هنر را نه قلمرویی جــدا از زندگی، بلکــه عرصه‌ای برای 
آشکارشدن تناقض‌های انسان معرفی می‌کند. زیبایی‌دوستی و 
آرمان‌گرایی، اگر باعث شوند انسان از روبه‌روشدن با واقعیت‌های 
زندگی فرار کند، به راهی برای گریز از واقعیت تبدیل می‌شوند. 
از این منظر، داستان فراتر از روایت سرنوشت چند شخصیت 
می‌رود و پرسشی اساسی درباره معنای زیستن و نسبت خیال 
با واقعیت مطرح می‌کند.‌هاینریش مان، برادر بزرگ‌تر توماس 
مان، از نویسندگان مهم ادبیات آلمانی در نیمه نخست قرن 
بیســتم بود. او در آثارش به نقد مناسبات اجتماعی، قدرت و 
رفتارهای ریاکارانه پرداخت؛ رویکردی کــه بعدها در رمان 
مشهورش »رعیت« نیز جلوه‌ای برجسته یافت.‌»پیپو اسپانو 
و 2داستان دیگر« فرصتی اســت برای آشنایی با وجوهی از 
داستان‌نویســی هاینریش مان که در آنها زیبایی و حقیقت، 
آرمان و واقعیت، و خواســته‌های فردی و مسئولیت انسانی 
در برابر یکدیگر قرار می‌گیرند. ترجمه روان محمود حدادی 
نیز این مجموعه را در دسترس خوانندگان فارسی‌زبان قرار 

داده است.


